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| nostri occhiali da moto sono prodotti in conformita con le
tecnologie pili recenti e sono progettati appositamente per

la guida di motociclette fuori strada. Questo prodotto & un
dispositivo di protezione personale (PPE) che appartiene alla
seconda categoria di rischio secondo la NORMATIVA (UE)
2016/425 ed & conforme ai requisiti disposti dallo standard
europeo EN 1938:2010 sulle protezioni per gli occhi personali:
occhiali da motocicletta.

Durante la guida di motocicli, questi occhiali forniscono un
determinato livello di protezione per gli occhi, limitato a vento
e piccole particelle, ma non sono in grado di proteggere da
copri duri o in caso di cadute.

ATTENZIONE: LE LENTI COLORATE ,,NON SONO ADATTE
PER LA GUIDA NOTTURNA O IN CONDIZIONI DI SCARSA
LUMINOSITA"

LE LENTI RADIUM ROSSE NON SONO ADATTE AD UN USO
IN STRADA

STOCCAGGIO E TRASPORTO

Quando non in uso, riporre gli occhiali in un luogo asciutto

e ventilato, evitando di esporli a luce solare diretta e a
temperature estreme, soprattutto al chiuso come ad esempio
nel bagagliaio di un‘automobile. Non collocare oggetti pesanti
sugli occhiali per evitare deformazioni del prodotto. La durata
media, assumendone un uso corretto, € di circa 3 anni.

ATTENZIONE: Non trattare la superficie con solventi o polveri
abrasive. Queste sostanze potrebbero provocare la riduzione
della visibilita e della resistenza meccanica. | visori graffiati
non sono sicuri e devono essere sostituiti.

Utilizzare solo parti di ricambio originali GS-Group per la
manutenzione, secondo quanto indicato nel nostro catalogo
commerciale e sul nostro sito internet. Si consiglia di
controllare il prodotto, ispezionandolo attentamente prima e
dopo L'uso. Se sono presenti danni (ad es. graffi sulle lenti),
sostituire le lenti e se necessario tutto il prodotto.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI (esempio):

Marchio O'NEAL Produttore

Modello: B-33 Designazione del modello (esempio)

Numero e anno dello standard

EN 1938:2010 europeo

Conformita alle disposizioni
indicate dalla Normativa Europea

ce

2016/425

Attestato di esame UE del tipo rilasciato da ([EN): Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL] Italia (NB.2008).

Copia della Dichiarazione UE sulla conformita &

accessibile sul sito web ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’

Produttore: O'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse
33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANIA - Telefono +49 7042 289000

Vores briller er fremstillet i overensstemmelse med den nyeste
teknologi og er specielt designet til off-road motorcykler.

Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr (PPE), der
herer til 2. kategori-risiko i henhold tiL FORORDNING (EU)
2016/425, og er i overensstemmelse med betingelser fastsat
af den europaeiske standard "EN 1938:2010 @jenvaern —
Beskyttelsesbriller til motorcykler”.

Disse beskyttelsesbriller har et vist niveau af gjebeskyttelse
under brug af motorcykler, der er begraenset til beskyttelse
mod vind og sma partikler, men kan ikke beskytte mod hérde
genstande eller i tilfaelde af fald.

ADVARSEL: FARVEDE LINSER ER "IKKE EGNET TIL KORSEL
OM NATTEN ELLER VED TUSM@RKE"
RADIUMR@DE LINSER ER SLET IKKE EGNET TIL VEJBRUG

OPBEVARING 0G TRANSPORT

N&r brillerne ikke bruges, skal de opbevares p et tort

og ventilleret sted, og ma ikke udsaettes for direkte sollys

og ekstreme temperaturer, iser i et lukket omréde, som
f.eks. en hattehylde i en bil. Leeg ikke noget tungt pd
beskyttelsesbrillerne for at undgé gdelaeggelse / deformation
af produktet.

Den gennemsnitlige levetid, under forudsaetning af en korrekt
brug, er omkring 3 ar.

oplgsningsmidler eller skurepulver. Disse elementer kan
medfgre et tab af optisk klarhed og mekanisk modstand. Ridset
visir er ikke sikker og skal udskiftes. Til vedligeholdelsesformal
ber der udelukkende anvendes GS-Group originale reservedele,
som tilbydes i vores kommercielle katalog og pa vores websted.
Det anbefales at kontrollere produktet med en visuel inspektion
fr og efter enhver brug. Hvis der er nogen skader (dvs. ridser pa
linse), skal linsen udskiftes, og om ngdvendigt hele produktet.

BETYDNINGEN AF EN MZERKNING (eksempel):

O'NEAL-maerket Producent

Modello: B-33 Modelbetegnelse (eksempel)

Nummer og &ret for den

EN 1938:2010 europaeiske standard

Overensstemmelse med
bestemmelser fastsat af

ce

europaeisk forordning 2016/425

EU-typeafprovningsattest udstedt af (EN): Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italien (NB.2008).

Kopi af EU-overensstemmelseserklaeringen kan

tilgds pa webstedet ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity

Producent:

O’NEAL Europa GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, TYSKLAND - Telefon +49 7042 289000

Hawute npeanasHn ounna ce NpoM3BEXAAT B CbOTBETCTBUE
C Hal-HOBMTE TeXHOMOrMM M ca cneuywanHo paspaboreHn 3a
MOTOLMKNETUCTI. Tosn NpoaykT npeacTaBnfBa JUYHO NpeanasHo
cpepcteo [JIMC) 3a 2-pa kateropus puck no cmucbna Ha PETJTAMEHT
(EC) 2016/425 w oTroBapa Ha W3WCKBaHWATa Ha eBponeickus
crangapt LEN 1938:2010 MuauBupyanHa 3awuta Ha ouute —
OuMna 3a MOTOUMKNETMCTM M MoToneavcTu”. Tesn npeanashu
O4MNa OCUTYPABAT U3BECTHA CTEMeEH Ha 3aluTa 3a O4uTe Mo BpeMe
Ha ynpasiieHue Ha MOTOLMKNeTH, orpaHu4eHa A0 npeanassaHe oT
edekTa Ha BATbPA 1 GpUHNTE NPaXOBM YacTULM, HO He Npeanassart ot
TBbPAM NPEAMETU UK B CyYail Ha NagaHe.

Disse beskyttelsesbriller har et vist niveau af gjebeskyttelse under
brug af motorcykler, der er begraenset til beskyttelse mod vind og
sma partikler, men kan ikke beskytte mod harde genstande eller i
tilfeelde af fald.

NPEAYNPEXXAEHWE: UIBETHATE JIELLIY CA , HEMOAXOAALLIA
3A LLIO®UPAHE MPE3 HOLLITA UJTN B NMOJTYMPAK"

PALWAJTHO YEPBEHWTE JIELLI U306LLI0 HE CA NOAXOAALLN
3ATMBTHAYNOTPEBA

CbXPAHEHUE U TPAHCTOPT

Korato He ce wn3nonseart, C‘bXpaHﬂBaﬁTe o4unata Ha Cyxo 1 NpoBeTpuBO
MACTO Be3 npska CTbHYEBa CBETMHA W He M1 M3NaraiiTe Ha NpekaneHo
BMCOKM MM HUCKW TeMMepaTypy, 0cobeHo B 3aTBOPEHU NPOCTPaHCTBa
KaTo 3apHaTta Kopa Ha aBToMobu1. He nocrassiite Texku npeaMeTu
BbPXy 04M1aTa, 33 a He rv aepopmmpate.CpeaHaTa n TeNHOCT

NPEAYNPEXAEHWUE: He Tpetupaiite noBbpxHoCTTa ¢
pasTBopuTenu unu abpasusHu npaxose. Teau npenapatn

6uxa Moru Aa HaManaT onTU4HaTa ACHOTa U MexaHu4yHaTa
ycToitunsocT. OfpackaHuTe BU3bOPY He ca beonacHm 1 Tpsibsa
n1a ce 3aMeHsT. 3a noaApbXKKa U3MNoN3BaiTe CaMo OPUrMHANHI
pesepBHu yacTu oT GS-Group, KouTo ce npeanarar B HaLwKs
TBProBCKM KaTanor v Ha yebcatita Hu. Mpenopbysa ce Aa
nposepsaBaTe NPoAyKTa BU3yanHO npean u cief BCAKO nonssaxHe.
Ako Ma HsiKakea nospepa (Hanpumep oppackBsaHe Ha newaral,
CMeHeTe fielliaTa 1, ako e HeobXoaMMO - LeNNs NPOAYKT.

3HAYEHMWE HA MAPKUPOBKMUTE (npumep):

Mapka O'NEAL
Mogen: B-33

EN 1938:2010

MpoussoanTen

Kog Ha Mogena (npumep)

Homep 1 roguHa Ha eBponeiickus
CTaHfapT

OTroBaps Ha U3NCKBaHWUATa Ha
Esponeiicku pernameHT 2016/425

ce

Ceptudukar 3a EC uscnensate Ha tuna, nsnageH ot (EN): Certottica,
Z.1. Bunanoga - 32013 Jlonrapote (BL) Wranus (NB.2008).

MoxeTe fa BUAMTE KOMWe OT AeknapaLysiTa 3a CbOTBETCTBME

¢ nancksaHusTa Ha EC Ha yebeaiita Ha ‘https:/media.
graw(ysporlsgroup eu/?admin=18&type=declaration+of+conformity’
0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse

Ha >XVBOTa Ha NPOAyKTa MpY NPaBUIHO NONI3BaHe e OKOMO 3 FOANHN.

33. 71665 Vaihingen/Enz, TEPMAHIS - Tenedon +49 7042 289000
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Our goggles are manufactured in accordance with the

latest technology and are specifically designed for off road
motorcycle use. Goggle for all kind of motorcycle and moped
activities except official race and competitions. This product is
a Personal Protective Equipment (PPE) belonging to the 2nd
Category Risk according to the REGULATION (EU) 2016/425 and
it complies with the requirements laid down by the European
Standard ‘EN 1938:2010 Personal eye protection — Goggles
for motorcycle’.

This goggle provide a certain level of eye-protection during
the use of motorcycle limited to the wind and small particles
effects but cannot protect against hard objects or in case of
falls.

WARNING: COLORED LENSES ARE “NOT SUITABLE FOR
NIGHT DRIVING OR TWILIGHT CONDITION"

RADIUM RED LENSES ARE NOT SUITABLE FOR ROAD USE
ATALL!

STORAGE & TRANSPORT

When not in use store the goggle in a dry and ventilated place
avoiding direct sunlight and exposure to extreme temperatures
especially in an enclosed area such as the back shelf of a

car. Do not load heavy weights on it to avoid misshaping/
deformation of the product.

The average lifetime, assuming a correct use, is about 3 years.

WARNING: Do not treat the surface with solvents or
scouring powders. These elements could cause a loss of
optical clarity and mechanical resistance. Scratched visor

are unsafe and shall be replaced. For maintenance purpose
use exclusively GS-Group original spare parts as offered on
our commercial catalogue and website. It is recommended to
check the product with a visual inspection before and after any
use. If there are any damage (i.e. lens scratching), replace the
lens and if necessary the entire product.

SIGNIFICANTS OF THE MARKINGS (example):
Brand O'NEAL

The Company
Model: B-33 Model designation (example)
R Number and the year of the
EN1938:2010 European Standard
Conformity to provisions laid

C E down by European Regulation
2016/425

EU Type Examination Certificate issued by (EN): Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italy (NB.2008).

Copy of the EU Declaration of Conformity can be accessed

on the website at https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity

Manufacturer:

0’'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 71665
Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 7042 289000

Nuestras gafas se fabrican segun la Ultima tecnologia y estan
disenados especificamente para motocicletas todoterreno.
Este producto es un equipo de proteccién personal que
pertenece a la 2da categoria de riesgo segdn la REGULACION
2016/425 de la Union Europea, y cumple con los requisitos
establecidos por el Estdndar Europeo “EN 1938:2010,
Proteccién personal de los ojos: gafas para motocicletas”.

Estas gafas ofrecen un cierto nivel de proteccién para los ojos

durante el uso de motocicletas limitado a los efectos del viento
y de las particulas pequefias, pero no brinda proteccion contra
objetos duros si se produce una caida.

ADVERTENCIA: LOS LENTES DE COLOR “NO SON APTOS PARA
CONDUCIR DE NOCHE 0 DURANTE LA PUESTA DE SOL”

LAS LENTES DE ESPEJO ROJAS, NO SIRVEN, DE NINGUNA
MANERA, PARA SU UTILIZACION EN CARRETERA.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Cuando no estén en uso, guarde las gafas en un lugar

seco y ventilado. Evite la luz solar directa y la exposicion a
temperaturas extremas, especialmente en un area cerrada
como el estante trasero de un coche. No apoye cargas pesadas
sobre las gafas para evitar que se deforme el producto.

El tiempo de vida til promedio del producto es de 3 afios,
siempre que se lo use de manera correcta.

ADVERTENCIA: No trate la superficie con disolventes o polvos
abrasivos. Estos elementos podrian ocasionar una pérdida de
claridad dptica y resistencia mecanica. Si el visor se raya, ya no es
seguroy debe reemplazarse. Para fines de mantenimiento, use
solo las piezas de repuesto GS-Group que se ofrecen en nuestro
catdlogo comercial y en nuestro sitio web. Se recomienda realizar
una inspeccién visual del producto antes y después de usarlo. Si hay
algun tipo de dafio (por ejemplo rayones en el lente), reemplace el
lente o todo el producto, si es necesario.

SIGNIFICADO DE LAS MARCAS (ejemplo):

Marca O'NEAL Fabricante

Modelo: B-33 Designacién del modelo (ejemplo)

Ndmero y afo del Estandar

EN 1938:2010 Europeo

Conformidad con las disposiciones
establecidas por la Regulacion

ce

Europea 2016/425

Certificado de examen de tipo de la UE emitido por (EN):
Certottica, Z.I. Villanova - 32013 Longarone (BL) Italia (NB.2008).
Puede acceder a una copia de la declaracion de conformidad de la
Unién Europea en el sitio web: ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=18&type=declaration+of+conformity’

Fabricante: O'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse
33, 71665 Vaihingen/Enz, ALEMANIA - Teléfono +49 7042 289000

Ta yuaAld-pacKeG Pag KaTaokeuazovtat cUP(wva Pe Tnv
TeheuTaia rzxvo)\oy'm Kat ivat e61ka cxsﬁmupévu yla Tn xpnon
HOTOGLKAET@V EKTOG Spopou. AuTo To npolov anotedei Méao
Aropikng Mpootaoiac (MAM), aviikel oTn 2n Katnyopia Kvdivou
oUpg@wva pe Tov KANONIZMO (EE) 2016/425 kat ouppopgavetat
HE TIG anarnoeLg onwg kabopizovrat ané To Eupwnaiko npoTuno
.EN 1938:2010 Aroptkn npocTacia patiev — Muaha-packa yua
XPNOTEG HOTOOUKAETGOV .

Auté Ta YUaNG-paoKa NAPEXOUY EVa OUYKEKPLIEVO ENinedo
npoOTAGLAG TWV PATLGY KATA TN XPAON HOTOOKAETGV nou
MEPLOPIZOUV TOV AEPA KaL TA HIKPG 0wHaTidLa, ala dev pnopouv
va Nap€xouv NpoaoTacia and okANPa avTikelpeva n and NTHOELG.

MPOEIAOMNOIHZH: Ol XPOMATIZTOI ®AKOI ,,AEN EINAI
KATAAAHAOI T'IA BPAAINH OAHIHIH H ZE TYNBHKEX
HMI®ATOL".

0l ®AKOI RADIUM RED AEN BA MPENEI NA
XPHZIMOMOIOYNTAI ZTHN OAHIHIH ITO APOMO

AMOGHKEYZH KAl META®OPA

‘Otav dev xpnatpgonotolvTat, anoBnkeUeTe Ta yuaMd-paoka oe
ENPO KaL KAAG aEPLZOpEVO XWPO, anopelyovTtag Tnv ansubeiag
€kBeon oTov NALO Kal oTIG oAU peyakeg Beppokpacieg, Wiwg oe
KAELGTOUG XMPOUG ONWG ETAZEPEG AUTOKLVNTWV. Mnv TonoBeTeirte
Bapla avikeipeva oTa yuaMda-paoka GoTe va ano@uyeTe

TNV Napapop@®waon Tou Npoidvrog. O pEcog 6pog Zwng,
npolnoBEeTovrag opBn xpnan, avépxetat oe 3 £Tn.

MPOEIAOMOIHEH: Mnv xpnotponoteite SLaAUTIKA N OKOVEG
kaBaptopou navw otnv enwpavela. Mnopet va npokalécouv anwAela
TNG ONTIKNG SLalyeLag KAt TNG UNXaVIKNG avioxng. Ot zeAativeg pe
YPATOOUVIEG BEV NAPEXOUV AOPAAELT KaL NPENEL VA AVTIKABLOTGVTAL.
IMa Adyoug oUVTAPNGNG XPNGLUOMOLELTE POVO AUBEVTIKG QVTANTKTIKG
GS- Group 0ONWG NApEXovTaL oTov. sunopmé KaTaAoyo Kat aTov
LoTOTONO Hac. TUVIOTATOL VO KAVETE OMTIKO Eszxo Tou npO\ov'roq npw
Kal JETa ano kabe xpnon Av UI'IK]pXEl znpm (n.x. ypatoouvia atov
(PaKO), AVTIKATAGTAGTE TOV PAKO N, GV XPELAZETaL, OAGKANPO TO NPOIV.

IHMAZIA THZ THMANIHE (napadetypal:

Mapka O'NEAL Kataokeuaotng

Movrého: B-33 Ovopacia npoiovrog (napadetypa)

AptBdG Kat £T0g ToU UpwNaikoy

EN 1938:2010 NpoTonou

ZuppOpPwan pe TN SLlaTagn onwe
oplzeTat ano Tov Eupwnaiko
Kavoviopo 2016/425

ce

MioTonownTikd e€étaong Tunou EE ekdoBév and (EN): Certottica,
Z.1. Villanova - 32013 Longarone (BL) ItaNia (NB.2008).
Avtiypago Tng dnhwong cuppopwaong EE pnopeite va

Bpeirte oTov LoT6TONO ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
KartaokeuaoTtng:

0’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 71665
Vaihingen/Enz, FEPMANIA - TnAépwvo +49 7042 289000

Nasa naocala su proizvedena u skladu s najnovijom
tehnologijom i dizajnirana su izricito za motociklizam izvan
cesta. Ovaj je proizvod je osobna zastitna oprema (PPE) koja
pripada 2. kategoriji rizika u skladu s uredbom (EU) 2016/425
te je u skladu s zahtjevima pmplsamma od strane Europske
norme ‘EN 1938:2010 osobna zastita ociju — naocala za
motocikle’.

Ove naocale pruZaju odredenu razinu zastite ociju tijekom
koristenja motocikala koja je ograni¢ena na vjetar i male Cestice,
ali ne moze zaétititi od tvrdih predmeta ili u slucaju pada.

UPOZORENJE: OBOJENE LECE ,NISU POGODNE ZA NOCNE
VOZNJE ILI PO SUMRAKU"

RADIUM RED LECE NISU PRIKLADNE ZA UPORABU U
CESTOVNOM PROMETU

SKLADISTENJE & PRIJEVOZ

Kad nije u upotrebi, naocala spremite na suho i prozraéno
mjesto te ne izlaZite izravnom suncevom svijetlu i ekstremnim
temperaturama, posebice u zatvorenom prostoru poput zadnje
police automobila. Na naocale nemojte polagati teske predmete
kako bi izbjegli ostecenja / deformacije proizvoda.

Prosje¢ni vijek trajanja, uz pretpostavku pravile uporabe, je
oko 3 godine.

za ribanje. Ti elementi mogu prouzrociti gubitak opticke jasnoce

i mehanicke otpornosti. Izgrebeni viziri nisu sigurni za uporabu

i treba ih zamijeniti. Za potrebe odrzavanja koristiti iskljucivo
GS-Group originalne rezervne dijelove kao to je ponudeno u nasem
trgovackom katalog i na nasem web-mjestu.

Preporuceno je da prije i nakon upotrebe uvijek vizualno pregledate
proizvod. Ukoliko postoje kakva ostecenja (npr. izgrebena leca),
zamijenite lecu ili ukoliko je potrebno cijeli proizvod.

ZNACENJA OZNAKA (primjer]:

Robna marka 0'NEAL
Model: B-33

EN 1938:2010

ce

Potvrda o EU ispitivanju tipa koju je izdao ([EN): Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italija (NB.2008).

Kopiji EU deklaracije sukladnosti mozete proditati

na web-mjestu ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=18&type=declaration+of+conformity

Proizvodac:

0’'Neal Europa GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 71665
Vaihingen/Enz, GERMANY - Telefon +49 7042 289000

Proizvodac
Oznaka modela (primjer)

Broj i godina Europskog
standarda

Sukladnost s odredbama
propisanim od strane Europske
Uredbe 2016/425

[ peuTscH GEBRAUCHSANWEISUNG I MANUEL D‘UTILISATION | [ Eesm KASUTUSJUHEND | [ vaonr HASZNALATI UTASITAS
GRAVITY SPGRTS GRUUP REINIGUNGSHINWEISE GRAVITY SPURTS GROUP CONSIGNES DE NETTOYAGE o GRAVITY SPGRTS GRGUP PUHASTAMINE _ _ GRAVITY SPGRTS GROUP TiszritAs , .
R Das Visier sollte ausschlieBlich mit milder Seife und Wasser La visiere doit étre nettoyée exclusivement a l'eau claire avec un Visiiri tohib puhastada vaid seebivette kastetud pehme lapiga. 5 7 P A lencse tisztitast végezze enyhén szappanos vizzel és puha
‘ ‘ unter Verwendung eines weichen Tuchs gereinigt werden. ‘ ‘ "‘"’ savon et un chiffon doux. ‘ ‘ ""‘" ‘ ‘ ruhdval.
-1‘"—' ONEAL | edBut -1‘"-' ONEAL | radtwt -1"’-' ONEAL | e HOIATUS: Arge puhastage pinda lahustite ega '1‘"—' ONEAL | radton

Unsere Schutzbrillen werden nach dem neuesten Stand der
Technik hergestellt und sind speziell zur Verwendung mit
Offroad-Motorradern entwickelt worden. Dieses Produkt
gehodrt als persdnliche Schutzausriistung (PSA) gemaB der

ACHTUNG: Die Oberfléche nicht mit Ldsungs- oder Scheuermitteln
behandeln. Diese Mittel knnen die optische Klarheit beeintrachtigen
und die mechanische Festigkeit schwéchen. Zerkratzte Visiere erfiillen
nicht langer die hochsten Sicherheitsanforderungen und sollten
ersetzt werden. Zu Wartungszwecken ausschliefilich die in unserem

VERORDNUNG (EU) 2016/425 zur zweiten R ie und
erfiillt die durch den Europdischen Standard ..EN 1938:2010
Personlicher Augenschutz - Schutzbrillen fir Motorrad- und
Mopedfahrer” festgelegten Anforderungen.

Diese Schutzbrillen bieten ein bestimmtes MaB3 an Augenschutz
auf Motorrddern, der sich jedoch lediglich auf durch Fahrtwind
oder kleine Partikel verursachte Schaden beschrankt und nicht
vor harten Gegenstanden oder den Folgen eines Unfalls schiitzt.

ACHTUNG: GEFARBTE BRILLENGLASER SIND .NICHT
GEEIGNET FUR NACHTFAHRTEN ODER FAHRTEN BEI
DAMMERLICHT" ROT VERSPIEGELTE GLASER SIND NICHT FUR
DEN ALLGEMEINEN STRASSENVERKEHR ZULASSIG!

AUFBEWAHRUNG & TRANSPORT

Wenn die Schutzbrille nicht benutzt wird, sollte sie trocken und gut
beliiftet aufbewahrt und vor direkter Sonneneinstrahlung und extremen
Temperaturen geschiitzt werden, insbesondere in geschlossenen
Bereichen wie auf Riickbanken von Autos. Um Deformierungen/
Verformungen des Produktes zu vermeiden darf die Schutzbrille keiner
groflen Gewichtsbelastung ausgesetzt werden. Bei ordnungsgemafer
Verwendung betragt die durchschnittliche Nutzungsdauer ca. 3 Jahre.

Har oder auf unserer Website angebotenen GS-Group
Originalersatzteile verwenden. Es wird empfohlen, das Produkt vor
und nach jeder Verwendung genauestens auf Schaden zu tiberpriifen.
Bei Beschadigungen (bspw. zerkratzten Brillenglasern) sind diese
Brillengléser oder ggf. das gesamte Produkt auszutauschen.

BEDEUTUNG DER BESCHRIFTUNGEN (Beispiel):

Marke O'NEAL
Modell: B-33

EN 1938:2010

ce

EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt von (EN):

Certottica, Z.I. Villanova - 32013 Longarone (BL) Italien

(NB.2008). Eine Kopie der EU-Konformitatserklérung kann

{iber die Webseite unter https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity abgerufen werden
Hersteller: 0°'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strafe 33,
71665 Vaihingen/Enz, DEUTSCHLAND - Telefon +49 7042 289000

Hersteller
Typenbezeichnung (Beispiel)

Kennzahl und Jahr des
Europdischen Standards
Einhaltung von im Rahmen

der Europaischen Verordnung
2016/425 festgelegter Vorschriften

La fabrication de nos masques s'appuie sur les technologies
les plus récentes axées sur une utilisation dans le cadre de la
pratique du motocross. L'article en votre possession fait partie
des équipements de protection individuelle (EPI) de catégorie
de risque Il d’aprés le Réglement Européen (UE) 2016/425. IL
répond aux exigences requises par la Norme Européenne « EN
1938:2010 Protection individuelle de l'ceil - Lunettes-masques
pour motocyclistes et cyclomotoristes ».

Ces masques fournissent un certain niveau de protection de
Ueeil limité aux effets du vent et des particules de petite taille
dans le cadre de 'utilisation de motocycles. Ils n'offrent pas de
protection contre les objets durs, ni en cas de chute.

ATTENTION : LES LENTILLES DE COULEUR NE «
CONVIENNENT PAS A LA CONDUITE DE NUIT NI DANS LA
PENOMBRE ». LES LENTILLES AU RADIUM ROUGES NE SONT
PAS DU TOUT ADAPTEES A LA ROUTE

STOCKAGE ET TRANSPORT

Quand ils ne sont pas utilisés, les masques doivent étre
stockés dans un endroit sec et ventilé, a l'abri du rayonnement
direct du soleil ou des températures extrémes comme cela
peut étre le cas dans un espace confiné comme sur la plage
arriére d’une voiture. Veillez a ne déposer aucun objet lourd
sur les masques afin d’éviter toute déformation de larticle.

La durée de vie moyenne, dans le cadre d’une utilisation
appropriée, est de trois ans.

ATTENTION: Ne pas utiliser de solvant ni de poudre a récurer.
Ces produits pourraient engendrer une perte de vision ainsi
qu’une perte de résistance aux contraintes du matériau.
Lutilisation d’une visiére griffée est dangereuse, elle doit étre
remplacée. Pour les interventions d'entretien, veuillez utiliser
exclusivement des piéces de rechange GS-Group originales,
comme celles proposées dans notre catalogue et sur notre site.
Il est recommandé d'effectuer une inspection visuelle avant et aprés
chaque utilisation de larticle. En cas de dommage (griffe sur la
lentille), remplacez la lentille ou larticle entier si nécessaire.

SIGNIFICATION DES MARQUAGES (exemple):

Marque O'NEAL Fabricant

Modello: B-33 Nom du modeéle (exemple)

Numéro et année de la Norme

EN 1938:2010 européenne

Conformité aux exigences requises
par le Réglement européen

ce

2016/425

Certificat d'examen UE de type délivré par (EN): Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL] Italie (NB.2008).

Une copie de la déclaration de conformité pour I'UE est
disponible sur le site ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’

Fabricant: 0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen-sur-UEnz, ALLEMAGNE - Téléphone +49 7042 289000

Meie kaitseprillid on valmistatud uusima tehnoloogia jargi ja
spetsiaalselt mdeldud mootorrattaga maastikul séitmiseks.
See toode on isikukaitsevahend (IKV), mis vastavalt marusele
(EL) regulatsioonile 2016/425 kuulub 2. riskikategooriasse ja
vastab Euroopa standardile EN 1938: 2010 Silmakaitsevahendid
- Mootorratturite kaitseprillid.

Need kaitseprillid pakuvad silmadele teatud tasemel kaitset
silmadele tuule ja vdikeste osakeste silma sattumise eest, kuid
ei kaitse kovade esemete ning kukkumise eest.

HOIATUS: TOONITUD KLAASID EI OLE SOOVITATAVAD
PIMEDAS JA HAMARAS SOITMISEKSL.

RAADIUMPUNASED LAATSED EI SOBI ULDSE MAANTEEDEL
KASUTAMISEKS

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui te kaitseprille ei kasuta, hoidke neid kuivas kohas, valtides
otsest paikesevalgust ja suuri temperatuuri koikumisi, eriti
kinnistes paikades, nditeks auto tagaaknal. Kuju sailitamiseks
arge asetage kaitseprillidele raskeid esemeid.

Keskmine kasutusiga digel kasutamisel on umbes 3 aastat.

kiidrimispulbritega. Need ained vdivad nahtavust ja mehaanilist
vastupidavust vahendada. Kriimustatud visiir on ohtlik ja tuleb
valja vahetada.

Hooldamiseks kasutage ainult GS-Group originaalvaruosi, mida
leiate meie tootekataloogist voi veebilehelt.

Soovitame toodet iga kord enne ja parast kasutamist visuaalselt
kontrollida. Kui seal on kahjustuste korrali (nt. kriimustatud
klaasid), vahetage la4tsed véi vajadusel kogu toode valja.

TAHISTUSEDS (n3ide):

O'NEALIi kaubamark Tootja:
Mudel: B-33 Mudeli tahistus (ngide)
X Euroopa standardi number
EN 1938:2010 ja aasta
Vastavus Euroopa direktiivi sattele
2016/245

ELi tiilibieksamitunnistus, mille on vilja andnud (EN): Certottica,
Z.1. Villanova - 32013 Longarone (BL) Itaalia (NB.2008).

EL vastavusdeklaratsiooni koopiaga saab tutvuda
veebiaadressil ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’

Tootja:

0’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 71665
Vaihingen/Enz, SAKSAMAA - Telefon +49 7042 289000

Szemiivegeink gyartasa a legujabb technoldgiak szerint
térténik, specialisan terepmotorozashoz. Ez a termék a
2016/425 szami (EU) rendelet szerint 2. kockézati kategériaba
es8 személyi véddfelszerelés (PPE), amely megfelel az ,EN
1938:2010 Személyi szemvédelem - Motoros szemiiveg”
eurdpai szabvanyban lefektetett kévetelményeknek.

A szemiiveg a szél és a kis részecskék hatasara korlatozédd
bizonyos szintli szemvédelmet nydjt motorozas kézben, de
eséskor a kemény targyak ellen nem véd.

FIGYELMEZTETES: A SZINES LENCSEK .NEM ALKALMASAK
ESTI VAGY SZURKULETBEN TORTENO MOTOROZASRA”.

A RADIUM PIROS SZEMUVEG LENCSE KOZUTI
KOZLEKEDESBEN NEM HASZNALHATO.

TAROLASI ES SZALLITASI

Hasznélaton kiviil a szemiiveget tarolja szaraz, jél szell6z6
helyen, ne tegye ki kdzvetlen napfénynek és magas
hémérsékletnek, kilonosen zart térben, példaul az autd
kalaptartdjan. Ne terhelje nehéz sullyal a szemiiveget,
kiulonben az alakvaltozast szenved, deformalodik.
Megfeleld hasznélat mellett a termék atlagos élettartama
korilbeldl 3 év.

FIGYELMEZTETES: Ne kezelje a feliiletet oldészerekkel vagy
stroléporokkal. Ezek az optikai tisztasag és a mechanikus
ellenallds elvesztését okozhatjak. A karcos lencse nem
biztonségos, ki kell cserélni. Karbanlar(a’si célra hasznéljon
kizardlag eredeti GS-Group potalkatrészeket, ezeket
kereskedelmi katalégusunkban és weboldalunkon kinaljuk.
Javasoljuk, hogy ellendrizze szemrevételezéssel a terméket
minden hasznalat elgtt és utan. Ha barmilyen karosodast lat
(pl. karcok a lencsén), cserélje ki a lencsét, sziikség esetén az
egész terméket.

A JELOLESEK MAGYARAZATA (példa):

O'NEAL mérka
Modell: B-33

EN 1938:2010

ce

Az (EN) altal kiadott EU-tipusvizsgalati tandsitvany: Certottica,
Z.1.Villanova - 32013 Longarone (BL) Olaszorszag (NB.2008).

Az EU megfelel8ségi nyilatkozat masolata elérhetd
weboldalunkon a ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’

Gyarté: 0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, NEMETORSZAG - Telefon +49 7042 289000

Gyartd

Modell megnevezése (példa)

Az eurépai szabvany szdma és
kiaddsanak éve

A 2016/425 szadmu eurdpai
rendeletben lefektetett
kévetelményeknek vald megfelelés
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I Y UZIVATELSKY MANUAL I I SUOMI KAYTTOOPAS I I LIETUVIY K NAUDOTOJO VADOVAS
STENI PUHDISTUSOHJEET VALYMO INSTRUKCIJOS
GRAVITY SPURTS GRUUP K ¢isténi hledi bryli pouzivejte pouze mékky hadiik, jemné mydlo GRAVITY SPURTS GRDUP Visiiri tulee puhdistaa vain vedell ja miedolla saippualla GRAVITY SPURTS GR[?}IP Skydelj reikia valyti tik minksta Sluoste, suvilgyta Svelniu
‘ ‘ "’"’ avodu. ‘ ‘ oy pehmeéa liinaa kayttaen. ‘ ‘ -y muilu ir vandeniu.
ﬂll'l.' ONEAL Rt ﬂlvl.' ONEAL Rt -1‘"—' ONEAL ool

Nase bryle jsou vyrabény v souladu s nejnovéjsi technologii
a jsou specificky navrzeny pro jizdu na terénnim motocyklu.
Tento produkt je osobnim ochrannym prostfedkem (0OP)
patfici do 2. kategorie rizik dle nafizeni (EU) 2016/425 a
vyhovuje poZadavkdm stanovenym evropskou normou ., EN
1938:2010 Osobni prostiedky k ochrané oéi - Bryle pro
motocykly”.

yle poskytuji urCitou Uroven ochrany zraku béhem

ni motocykld. Tato Urover ochrany je omezena na
ochranu pfed vétrem a malymi ¢asticemi, nechrani vsak pred
tvrdymi objekty nebo v pFipadé padu.

VAROVANi: )
BAREVNA SKLA JS0U KLASIFIKOVANA JAKO ,NEVHODNA
PRO JiZDU V NOCI NEBO ZA SOUMRAKU".

SKLA RADIUM CERVENA JSOU NEVYHOVUJICi PRO POUZITI V
SILNIENIM PROVOZU!

SKLADOVANi A PREPRAVA

Kdyz bryle nepouil'véte uchova’vejteje na suchém a vétraném
misté a nevystavuijte je pfimému slunecnimu zareni a extrémnim
teplotadm, obzvlasté v uzavienych prostorach jako napf. na
zadnim okné auta. Na bryle nepokladejte tézké predméty,
zabranite tak jejich nespravnému vytvarovani / deformaci.
Primérna Zivotnost pfi spravném pouZivani je cca 3 roky.

VAROVANI: Povrch neo3etiujte rozpoustédly ani Cisticim piskem.
Tato zrnka mohou sniZit optickou priihlednost a mechanickou
odolnost. Poskrabané hledi neni bezpecné a je tieba jej vyménit.
K udrzbé pouzivejte vyhradné originalni dily GS-Group, které najdete
v nasem komer¢nim katalogu nebo na nasich webovych strankach.
Vzdy pred a po pouZiti doporu¢ujeme provést vizualni kontrolu
produktu. Najdete-li jakékoliv poskozeni (tj. poskrabané hledi),
vymeénte hledi piipadné cely produkt.

VYZNAM ZNACEK (pFiklad):

Znactka O'NEAL Vyrobce

Model: B-33 0Ozna&eni modelu (pfiklad)

EN 1938:2010 Cislo a rok evropské normy

Vyhovuje pozadavk(im stanovenym
evropskym nafizenim (EU)

ce

2016/425

Certifikat EU pfezkoudeni typu vydany (EN): Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italie (NB.2008).

Kopii evropského (EU) prohlaseni o shodé najdete na
webovych strankach ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration-+of+conformity’

Vyrobce:

0’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 71665
Vaihingen/Enz, NEMECKO - Telefon +49 7042 289000

Suojalasimme valmistetaan uusinta tekniikkaa kayttaen

ja ne on erityisesti suunniteltu maastomoottoripydrailyyn.
Tama tuote on henkilonsuojain, joka kuuluu riskiluokkaan 2
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/425
mukaisesti, ja se vastaa vaatimuksia, jotka on asetettu
eurooppalaisessa standardissa EN 1938:2010 Henkilokohtainen
silmien suojaus - Moottoripyérailijoiden ja mopoilijoiden
silmasuojaimet.

Nama suojalasit suojaavat silmia moottoripyéralla ajettaessa
tuulen ja pienhiukkasten vaikutuksilta, mutta ne eivat suojaa
kovilta esineiltd eivatka kaatumisen yhteydessa.

VAROITUS: VARILLISET LINSSIT EIVAT SOVELLU PIMEALLA
TAI HAMARASSA AJOON.

RADIUMPUNAISET LINSSIT EIVAT SOVELLU LAINKAAN
TIENKAYTTOON

SAILYTYS JA KULJETUS

Kun suojalaseja ei kdytetd, ne on sdilytettava kuivassa ja
ilmastoidussa paikassa valttden suoraa auringonvaloa ja
altistusta aarilampétiloille; erityisesti on véltettava suljettuja
tiloja, kuten auton hattuhyllya. Ala laita painavia esineita
suojalasien paalle, jotta ne eivat vaanny.

Tuotteen keskimaarainen kayttoika oikein kaytettyna on 3
vuotta.

VAROITUS: Al kasittele pintaa liuottimilla tai hankausjauheilla.
Téllaiset aineet voivat heikentad optista n'akyvyylléi ja mekaanista
vastusta. Naarmuuntunut visiiri on vaarallinen, ja se on
vaihdettava.

Kayta kunnossapitoon vain GS-Group in alkuperaisia varaosia,
jotka on ilmaistu tuoteluettelossamme ja Internet-sivuillamme.
Suosittelemme tarkastamaan tuotteen silmamaaraisesti ennen
ja jalkeen jokaisen kayton. Jos tuotteessa nékyy vaurioita (esim.
linssi on naarmuuntunut), vaihda linssi ja tarvittaessa koko tuote.

MERKINTOJEN MERKITYKSET (esimerkki):

O'NEAL-tuotemerkki Valmistaja

Malli: B-33 Mallinumero (esimerkki)

Eurooppalaisen standardin

EN 1938:2010 numero ja vuosi

Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EU)
2016/425 vaatimusten mukainen

ce

(EN) mydntama EU-tyyppitarkastustodistus: Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italia (NB.2008).
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen jaljennds

LBytyy osoitteesta ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’

Valmistaja: 0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse
33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Puhelin +49 7042 289000

Misy akiniai gaminami pagal naujausias technologijas ir yra
skirti specialiai bekelés motociklu vairuotojams. Sis produktas
yra asmeniné apsauginé jranga, priklausanti 2-ai rizikos
kategorijai pagal REGLAMENTA (ES) 2016/425, jis atitinka
reikalavimus, apibadintus Europos standarte ,.EN 1938:2010
Asmeniné akiu apsauga - Akiniai motociklu naudotojams”.

Sie akiniai uztikrina tam tikro lygio apsauga akims vaZiuojant
motociklu, apsiribojancia apsauga nuo véjo ir mazuy daleliy,
taciau negali apsaugoti nuo dideliy objektu ar suzalojimo
nukritus.

ISPEJIMAS: SPALVOTI STIKLAI ,NERA TINKAMI VAZIUOTI
NAKTI AR ESANT PRIEBLANDAI",

RADZIO RAUDONI LESIAI YRA NETINKAMAI NAUDOTI
VIESUOSIUOSE KELIUOSE

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Kai akiniu nenaudojate, laikykite juos sausoje, gerai
védinamoje vietoje, saugokite nuo ekstremaliu temperatdru,
ypa¢ ankstoje erdvéje (pvz., ant automobilio bagaZinés
lentynos). Nedékite ant akiniy sunkiy daikty, kad jie
nesideformuotu ir nepakeisty formos.

Tinkamai naudojami akiniai yra skirti naudoti mazdaug 3
metus.

ISPEJIMAS: Nevalykite paviréiaus tirpikliais ar braizangiais
valikliais. Dél to skydelis gali tapti nebeskaidrus ir prarasti
mechaninj atsparuma. Subraizyti skydeliai yra nesaugs, juos
reikia pakeisti.

PrieZiUrai naudokite tiktai originalias atsargines ,,.GS-Group”
dalis, siilomas misy kataloge ir misy svetainéje.
Rekomenduojame apzidréti produkta pries ji naudojant ir

po to. Jei jis kaip nors pazeistas (pvz., subraiZytas skydelis),
pakeiskite skydelj, o prireikus - ir visa produkta.

ZENKLINIMAS (pavyzdys):

O'NEAL prekés zenklas | Gamintojas

Modelio: B-33 Modelio identifikatorius (pavyzdys)

Numeris ir Europos standarto

EN 1938:2010 metai

Atitinka nuostatas, apibréztas
Europos reglamente 2016/425

ce

ES tipo egzamino pazyméjimas, isduotas (EN): Certottica, Z.I.
.Villanova” - 32013 Longarone (BL) Italija (NB.2008).

ES atitikties deklaracijos kopija galima rasti svetainéje '
https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’

Gamintojas: 0'Neal Europe GmbH & Co. KG", Erich-Blum-
Strasse 33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANY (VOKIETIJA] -
Telefonas +49 7042 289000
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BRUKSANVISNING

GRAVITY SPURTS GROUP

ﬂ”L' I ONEAL I

ﬁ
RedBull

Masu aizsargbrilles tiek raZotas, izmantojot jaunakas
tehnologijas un ir ipasi izstradatas brauksanai ar motociklu

pa bezceliem. Si prece ir personigais aizsardzibas lidzeklis
(PAL), kas atbilst 2. riska kategorijai saskana ar ES Regulu
2016/425, ka ari 57 prece atbilst standartam ,,EN 1938:2010 acu
aizsarglidzekli — aizsargbrilles motocikliem".

Sis aizsargbrilles nodrodina motobraucéja acu aizsardzibu no
véja un sikam dalinam, bet nespéj nodrosinat aizsardzibu pret
cietiem priekSmetiem vai kritiena gadijuma.

BRIDINAJUMS: KRASAINAS LECAS ,NAV PIEMEROTAS
IZMANTOSANAI NAKTI VAI KRESLA". )

RADIJA SARKANAS LECAS VISPAR NAV PIEMEROTAS
BRAUKSANAI PA CELU

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA

Bridi, kad aizsargbrilles netiek izmantotas, glabajiet tas sausa
un labi ventiléta vieta, izvairoties no tieSiem saules stariem un
paaugstinatas gaisa temperatiras. Neatstajiet aizsargbrilles
tadas vietas ka plaukts pie automasinas aizmuguréja stikla.
Nelieciet smagas lietas uz aizsargbrillém, lai izvairitos no
aizsargbrillu deformacijas/bojajumiem.

Brillu vidé&jais kalposanas laiks ir aptuveni tris gadi, ievérojot
lietoSanas instrukcijas noradijumus.

TIRISANA
Aizsargbrillu stikli ir jatira ar vieglam ziepém un Gdeni,
izmantojot mikstu auduma lupatinu.

BRIDINAJUMS: Aizliegts apstradat ar tirisanas (idzekliem
vai abrazivajiem tirisanas pulveriem. Sie tirisanas lidzekli
var samazinat redzamibu un mehaniska trieciena izturibu.
Saskrapéti aizsargstikli ir bistami un ir janomaina.
Aizsargbrillu apkopei un remontam iesakam izmantot tikai
originalas GS-Group rezerves dalas, kas ir pieejamas misu
kataloga un timekla vietné. Ir ieteicams veikt aizsargbrillu
vizualo parbaudi pirms un péc izmanto$anas. Ja atklajat
bojajumus (piem., saskrapéta l&ca), nomainiet l&cu vai
aizsargbrilles, ja nepiecieSams.

APZIMEJUMU SKAIDROJUMS (paraugs):

O'NEAL zimols
Modela: B-33

EN 1938:2010

ce

ES tipa parbaudes sertifikats, ko izdevusi (EN): Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italija (NB.2008).

ES Atbilstibas deklaracijas kopija ir pieejama

timekla vietné ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity”

RaZotajs: 0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse
33, 71665 Vaihingen/Enz, VACIJA - Telefons +49 7042 289000

RaZotajs

Modela izmanto3anas mérkis (paraugs)
Eiropas standarta numurs

un gads

Atbilstiba ES regulas 2016/425
prasibam

GRAVITY SPGRTS GROUP
‘ ‘ YN
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Os nossos dculos de protecao sao fabricados de acordo com
a mais recente tecnologia e concebidos especificamente para
motociclismo fora de estrada. Este produto é um equipamento
de protecdo individual (EPI) pertencente a 2.2 Categoria de
Risco, de acordo com o REGULAMENTO (UE) N.° 2016/425, e
estad em conformidade com os requisitos estabelecidos pela
norma europeia “EN 1938:2010 Protegao individual dos olhos -
Oculos para utilizadores de motociclos e ciclomotores”.

Estes dculos de protecao oferecem um certo grau de protecao
dos olhos durante a utilizagao de motociclos, limitado ao vento
e aos efeitos de pequenas particulas, sem protecdo contra
objetos duros ou em caso de queda.

ATENCAO: AS LENTES COLORIDAS SAO “NAO ADEQUADAS
PARA CONDUCGAO A NOITE OU COM LUZ CREPUSCULAR".
AS LENTES RADIUM VERMELHAS NAO SAO ADEQUADAS
PARA 0 USO EM ESTRADA!

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Quando nao estiver a utilizar os 6culos de protecdo, guarde-os
num local seco e ventilado, evitando a luz solar direta e a
exposicao a temperaturas extremas, especialmente numa area
fechada, tal como a chapeleira de um automével. Nao carregue
pesos nos 6culos de protecdo para evitar a deformacao do
produto. A vida Gtil média, pressupondo uma utilizacao correta,
é de aproximadamente 3 anos.

INSTRUCOES DE LIMPEZA
Aviseira deve ser limpa apenas com sabao suave e agua utilizando
um pano macio.

ATENCAO: N3o trate a superficie com solventes ou pés de arear.
Estes elementos podem causar uma perda de claridade dtica e
resisténcia mecanica. Uma viseira riscada nao ¢ segura e deve

ser substituida. Para fins de manutencao, utilize exclusivamente
pegas de substituicao originais GS-Group tal como apresentadas
no nosso catalogo comercial e no nosso sitio Web. Recomendamos
que verifique o produto através de uma inspecdo visual antes e
depois de qualquer utilizacdo. Se houver danos (ou seja, lente
riscada), substitua a lente e, se necessario, o produto inteiro.

SIGNIFICADO DAS MARCAS (exemplo):

marca O'NEAL Fabricante

Modelo: B-33 Designacdo do modelo (exemplo)

EN 1938:2010 Namero e ano da norma europeia

Conformidade com as disposicées

ce

estabelecidas pelo Regulamento
Europeu N.° 2016/425

Certificado de exame de tipo UE emitido por (EN): Certottica,
Z.1. Villanova - 32013 Longarone (BL) Italia (NB.2008).

A copia da Declaragao de Conformidade da UE esta

disponivel no sitio Web em ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’

Fabricante: 0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse
33, 71665 Vaihingen/Enz, ALEMANHA - Telefone +49 7042 289000

GRAVITY SPGRTS GROUP
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Vara skyddsglaségon ar tillverkade i enlighet med den senaste
tekniken och har konstruerats specifikt for att anvandas
under motorcykelkérning. Produkten tillhér kategorin
personlig skyddsutrustning (PPE) (riskkategori 2) enligt EU-
FORORDNINGEN 2016/425, och uppfyller kraven som anges

i den europeiska standarden "SS-EN 1938:2010, Ogonskydd -
Skyddsglaségon for motorcykel- och mopedférare”.

Skyddsglaségonen ger en viss niva av 8gonskydd vid
motorcykelkdrning mot vind och smé partiklar, men de skyddar
inte mot harda féremal eller fall.

VARNING! FARGADE LINSER AR "INTE LAMPLIGA VID
KORNING | MORKER ELLER SKYMNING". R
RADIUMRODA LINSER PASSAR INTE ALLS PA VAGEN

FORVARING OCH TRANSPORT

Férvara skyddsglaségonen pa en torr plats nér de inte
anvands. De f3r inte utséttas fér extrema temperaturer, i
synnerhet inte i slutna utrymmen som under bilens bakre
ruta. Ligg inte tunga féremal pa skyddsglaségonen. De kan bli
missformade/deformerade.

Vid korrekt anvandning ar den genomsnittliga livslangden
ungefar 3 ar.

RENGORINGSANVISNINGAR
Visiret ska enbart rengéras med en mjuk trasa, mild tval
och vatten.

VARNING: Behandla inte ytan med l6sningsmedel eller
skurpulver. Det kan férsamra den optiska klarheten och
mekaniska bestandigheten. Repade visir ar inte sakra och
ska bytas ut.

Till underh&ll ska enbart GS-Group originalreservdelar, som
séljs i var affarskatalog och pa var webbplats, anvéndas.
Virekommenderar att du okuldrinspekterar produkten fére
och efter anvdndning. Vid skada [t.ex. linsrepa) ska linsen,
eller om nddvandigt hela produkten, bytas ut.

MARKNINGARNAS BETYDELSE (exempel):

O'NEAL-market Tillverkare

Model: B-33 Modellbeteckning (exempel)

Den europelska standardens

EN 1938:2010 nummer och rtal

Overensstimmelse med
bestammelserna i EU-
forordningen 2016/425

ce

EU-typundersékningsintyg utfardat av (EN): Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL] Italien (NB.2008).

En kopia av EU-férsakringen om dverensstimmelse finns

pa var webbplats: ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration-+of+conformity

Tillverkare: O'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse
33, 71665 Vaihingen/Enz, TYSKLAND - Telefon +49 7042 289000

LENS MARKING'

LENS FILTER CATEGORY?
MARKING?® RANGE OF LUMINOUS DESCRIPTION®
TRANSMITTANCE*
Fe. FC: 0 80% - 100% For night use¢
FC: 2 ; i
FC: 1 43% - 80% For low light conditions’
FC: 2 18% - 43% For sunlight conditions®

[ maLT MANWAL GHAL UTENTI | | romAnA MANUALUL UTILIZATORULUI | [ norsk BRUKERHANDBOK
GRAVITY SPORTS GROUP ISTRUZZJONUJIET DWAR IT-TINDIF GRAVITY SPORTS GROUP INSTRUCTIUNI DE CURATARE GRAVITY SPORTS GROUP RENGJBRINGSINSTRUKSJONER
< Il-viziera ghandha titnaddaf b'sapun hafif u ilma u bicca ratba. e Vizierele trebuie curatate doar cu sapun neutru si apa, P Visiret bgr bare rengjeres med mild sdpe og vann ved hjelp
24 a FaanT 2 4 Nt Arp3 2 4 a FaanT
anirr | ONEAL I o~ TWISSIJA: Tuzax solventi jew trabijiet i joborxu fuq il-wic¢. ‘7"|,1, ONPAL I B folosind o carpa moale. al'vi' Sen I an aven myk klut.

Il-gogils taghna huma manifatturati skont l-ahhar teknologija
u huma specifikament infassla ghal uzu ta” motociklizmu
off-road. Dan il-prodott huwa Taghmir Personali Protettiv
(PPE - Personal Protective Equipment) li jappartjenti ghat-2
Kategorija ta’ Riskju b'konformita mar-Regolament (UE)
2016/425 u jikkonforma mar-rekwiziti stabbiliti bl-Istandard
Ewropew EN 1938 2010 Protezzjoni personali tal-ghajnejn -
Gogils ghall-mutur’.

Dawn il-gogils jipprovdu certu livell ta’ protezzjoni tal-ghajnejn
wagt [-uzu ta’ muturi ristretti ghar-rih u effetti ta” particelli
zghar imma ma jistghux jipprotegu kontra oggetti ibsin jew
f'kaz ta’ waqghat.

TWISSIJA LENTIJIET IKKULURITI ,MHUMIEX ADATTATI GHAL
RKIB MATUL IL-LEJL JEW F'KUNDIZZJONI TA' GHRABEX".
IL-LENTI RADIUM HAMRA MHIX ADDATTATA GHAL UZU
FIT-TRIQ

HAZNA U TRASPORT

Meta ma tkunx ged tuzah Zomm il-gogils f'post xott u bil-
kurrenti tal-arja ghadejjin u evita d-dawl tax-xemx diretta u
l-esponiment ghal temperaturi estremi spe¢jalment f'zona
maghluga bhall-ixkaffa ta'wara ta’ vettura. Tqieghedx taghbijiet
tqal fuq il-gogils sabiex tevita li tbidlithom il-forma/id-
deformamom tal-prodott. Il-hajja medja, meta wiehed igis uzu
korrett, hu ta’ madwar 3 snin.

Dawn l-elementi jistghu jikkagunaw telf ta¢-carezza ottika u
tar-rezistenza mekkanika. Viziera mibruxa ma tkunx sikura u
ghandha titbiddel. Ghal skop ta" manutenzjoni uza biss spare
parts originali ta” GS-Group kif offruti fil-katalgu kummer¢jali
taghna u fuq is-sit elettroniku taghna.

Huwa rakkomandat li tic¢ekkja L-prodott bi spezzjoni viziva
qgabel u wara kull uzu. Jekk ikun hemm xi hsara (i.e. brix tal-
lenti), ibdel il-lenti u jekk mehtieg il-prodott shih.

XI JFISSRU L-MARKI (ezempju):

Il-marka O'NEAL Manifattur

Mudell: B-33 Assenjazzjoni tal-mudell (ezempju)

In-Numru u s-sena tal-Istandard

EN 1938:2010 Ewropew

Konformita mad-dispozizzjonijiet
stabbiliti mir-Regolament

ce€

Ewropew 2016/425

Certifikat tal-Ezami tat-Tip tal-UE mahrug minn (EN): Certottica,
Z.1. Villanova - 32013 Longarone (BL) L-Italja (NB.2008).

Kopja tad-dikjarazzjoni ta" konformita tal-

UE tista’ tigi accessjata fuq is-sit elettroniku
f'https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’

Manifattur: 0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-
Strasse 33, 71665 Vaihingen/Enz, IL-GERMANJA -

Telefon +49 7042 289000

Ochelarii nostri de protectie sunt fabricati in conformitate

cu cele mai recente tehnologii si sunt proiectati special
pentru motociclism pe teren accidentat. Acest produs este
un echipament de protectie personala (EPP) din Categoria de
risc 2 conform REGULAMENTULUI (UE) 2016/425 si respectad
cerintele prevazute in Standardul european ..EN 1938:2010
Protectia individuala a ochilor - Ochelari-masca pentru
utilizatorii de motociclete”.

Acesti ochelari de protectie oferd un anumit grad de protectie
a ochilor in timpul utilizarii motocicletelor care se limiteaza la
efectele vantului si ale particulelor mici, insa nu ofera protectie
Tmpotriva obiectelor grele sau in caz de cazaturi.

AVERTISMENT: LENTILELE COLORATE ,NU SUNT ADECVATE
PENTRU CONDUSUL PE TIMPUL NOPTII SAU IN CONDITII DE
LUMINOZITATE REDUSA”.

LENTILELE RADIUM ROSII NU SUNT DE LOC POTRIVITE
PENTRU UZ STRADAL

DEPOZITARE S| TRANSPORT

Cand nu utilizati ochelarii de protectie, puneti-i intr-un loc
uscat si aerisit si nu Ti expuneti la lumina direct3 a soarelui sau
la temperaturi extreme, in special in spatii inchise, cum ar fi
copertina portbagajului unui automobil. Nu asezati greutati pe
ochelarii de protectie, pentru a evita deformarea produsului.
Durata medie de utilizare este de aproximativ 3 ani, daca
produsul este utilizat corect.

AVERTISMENT: Nu tratati suprafata cu dizolvant sau praf

de curédtat. Aceste substante pot provoca pierderea claritatii
optice si a rezistentei mecanice. Vizierele zgariate nu sunt
sigure si trebuie inlocuite. In scopuri de intretinere, utilizati
doar piesele de schimb originale GS-Group prezentate in
catalogul nostru comercial si pe site-ul nostru web. Se
recomanda verificarea vizuald a produsului fnainte si dupa
utilizare. In caz de deteriorare (de exemplu, lentile zgariate),
nlocuiti lentilele si, dacd este necesar, intregul produs.

SEMNIFICATIA MARCAJELOR (exemplu):

Marca O'NEAL Producétor

Model: B-33 Denumirea modelului (exemplu)

Numer i rok publikacji

EN 1938:2010 europejskiej norm

Conformitatea cu prevederile
cuprinse in Regulamentul

ce

european 2016/425

Certificat de examinare UE de tip emis de (EN): Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italia (NB.2008).

Copia Declaratiei de conformitate UE poate fi accesata

pe site-ul web ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’

Producator: 0'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse
33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANIA - Telefon +49 7042 289000

Brillene vére produseres med den nyeste teknologien og
er spesialdesignet for bruk av offroad-motorsykler. Dette
produktet er et personlig beskyttelsesutstyr som tilhgrer
den andre risikokategorien i henhold til REGULERINGEN
(EU) 2016/425, og den oppfyller kravene i den europeiske
standarden «EN 1938: 2010 @yevern - Briller for
motorsyklister og mopedister».

Disse brillene gir til en viss grad beskyttelse av synene under
bruk av motorsykkel, begrenset til vind og sma partikler, men
beskytter ikke mot harde gjenstander eller ved fall.

ADVARSEL: FARGEDE LINSER ER «IKKE EGNET FOR KJORING
PA NATTEN ELLER VED SKUMRING».

RADIUMR@DE LINSER ER IKKE EGNET FOR VEIBRUK | DET
HELE TAT

OPPBEVARING 0G TRANSPORT

Etter bruk skal brillene oppbevares pa et tgrt og ventilert
sted. De ma ikke utsettes for direkte sollys og svaert hgye
eller lave temperaturer. Dette er szerlig viktig nar det gjelder
innelukkede omré&der som i f.eks. bagasjerommet til en

bil. Ikke legg noe tungt pa dem for & unngd misforming/
deformering av produktet.

Den gjennomsnittlige levetiden, forutsatt riktig bruk,
erca.3ér.

ADVARSEL: Du skal ikke bruke lgsemidler eller skurepulver
pé overflaten. Dette kan redusere utsynet og fare til mekanisk
motstand. Oppskrapet visir er utrygt og méa byttes ut.

Bruk kun originale GS-Group-reservedeler for
vedlikeholdsform&L. De tilbys i katalogen og pa nettsiden var.
Det anbefales 3 se over produktet for og etter bruk. Hvis det
er noen skader (dvs. skraper pa linsen), bytt linsen og om
ngdvendig hele produktet.

BETYDNINGEN AV MERKINGEN (eksempel):

O'NEAL-merket Produsent

Modell: B-33 Modellbetegnelse (eksempel)

Nummeret og &rstallet pa den

EN 1938:2010 europeiske standarden

| samsvar med bestemmelser
fastsatt i den europeiske

ce

forordningen 2016/425

EU typeprovingssertifikat utstedt av (EN): Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italia (NB.2008).

Kopi av EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig

pé nettsiden pa ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Produsent:

0’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Telefon +49 7042 289000

EN Filters with a luminous transmittance less than 75% are not suitable for night driving or twilight conditions.

DE Filter mit einer Lichtdurchlassigkeit von weniger als 75 % sind nicht fiir Nachtfahrten oder Dammerung geeignet.

IT  Ifiltri con una trasmittanza luminosa inferiore al 75% non sono adatti alla guida notturna o al crepuscolo.

SP  Los filtros con una transmitancia luminosa inferior al 75% no son adecuados para conduccién nocturna o en crepusculo.
FR Lesfiltres avec une transmission lumineuse inférieure a 75 % ne conviennent pas a la conduite de nuit ou aux conditions de crépuscule.
CS  Filtry se svételnou propustnosti mensi nez 75% nejsou vhodné pro noéni fizeni nebo za soumraku.

DA Filtre med en lysgennemstrgmning mindre end 75% er ikke egnede til natkgrsel eller tusmgrkeforhold.

EL  Ta @iktpa pe pwrevn petadoon pikpoTepn and 75% Sev eivat KaTaAnAa ya vUXTepV 08Mynon i GUVBNKEG AUKOPG.

EST Filtrid, mille valguse labilaskvus on alla 75%, ei sobi G6sel s6itmiseks ega hdmaras.

FIN  Suodattimet, joiden valonl&paisykyky on alle 75%, eivat sovellu yoajoon tai hdmaraan.

BGR ®untpuTe cbc CBETAMHEH KOEGULIMEHT Ha NPONyckaHe No-Masbk oT 75% He ca NoAXoAsiLLM 38 HOLLIHO LLIOhUPaHe Wi YCIoBYS Ha 3apau.
HRV Filteri sa svjetlosnom propusno3¢u manjom od 75% nisu prikladni za no¢nu voznju ili sumrak.

HU A 75% -nal kisebb fényatereszts képességli szlirék nem alkalmasak éjszakai vezetésre vagy sziirkiiletre.

LTU Filtrai, kuriy Sviesos pralaidumas yra mazesnis nei 75%, netinka vaZiuojant naktj ar prieblandoje.

LVA Filtri, kuru gaismas caurlaidiba ir mazaka par 75%, nav pieméroti braukSanai nakti vai kréslas apstaklos.

MLT Filtri bi trazmittanza luminuza ingas minn 75% mhumiex adattati ghal sewgan bil-lejl jew kundizzjonijiet ta .ghabex.
NLD Filters with a luminous transmittance less than 75% are not suitable for night driving or twilight conditions.

POL Filtry o przepuszczalnosci $wiatta ponizej 75% nie nadaja sie do jazdy noca lub w warunkach zmierzchu.

PRT Filtros com transmissao luminosa inferior a 75% nao sao adequados para conduc&o noturna ou crepusculo.

ROU Filtrele cu o transmisie luminoasa mai micd de 75% nu sunt potrivite pentru conditii de condus nocturn sau amurg.
SVK Filtre so svetelnou priepustnostou mensou ako 75% nie st vhodné pre jazdu v noci alebo za sumraku.

SVN Filtri s svetlobno prepustnostjo manj kot 75% niso primerni za no¢no voznjo ali pogoje mraka.

SWE Filter med en ljusgenomslapplighet mindre &n 75% &r inte lampliga for nattkérning eller skymning.

NOR Filtre med en lysgjennomgang mindre enn 75% er ikke egnet for nattkjering eller skumring.

VNM Cac bd loc c6 do truyen sang nhé hon 75% khang thich hop cho L&i xe ban dém hoac diéu kién chang vang.

TUR lIsik gecirgenligi %75'in altinda olan filtreler gece siirlisii veya alacakaranlik kosullari icin uygun degildir.

I NEDERLANDS GEBRUIKSAANWIJZING I I SLOVENSKY PRIRUCKA PRE POUZIVATELOV I I PYCCKM PYKOBOACTBO MOJIb30BATENA
WAARSCHUWING: Behandel het oppervlak niet met POKYNY NA CISTENIE MPEAYNPEXXAEHUE: He obpabaTbiBaiite noBepxHoCTL
GRAVITY SPURTS GBUUP oplosmiddelen of schuurmiddelen. Deze substanties kunnen GRAVITY SPURTS GRUUP Priezor sa moze Cistit iba makkou handrickou namocenou do GRAVITY SPURTS GRDUP PacTBOPUTENAMM MW YMCTALLMM NMOPOLWKOM. O MOryT
‘ ‘ de optische helderheid en mechanische weerstand aantasten. ‘ ‘ lﬂNI slabého roztoku vody a mydla. ‘ ‘ nml NPUBOANTH K NOTepe ONTUHECKO! NPO3PaYHOCTH U
ﬂﬂl—' ONEAL n.dnuu Een bekrast vizier is niet veilig en moet worden vervangen. ﬂHL' ONEAL R.dllull ﬂﬂl.' ONEAL I.dB«II MexaHW4ecKoi npoyHocTy. MouapanaHHoe CMOTPOBOE CTEKNO

Onze brillen worden gefabriceerd met de nieuwste
technologieén en zijn speciaal ontworpen voor de motorsport.
Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM)
dat hoort bij een risico uit de 2e categorie binnen de EU-
RICHTLIJN 2016/425 en voldoet aan de eisen gesteld in de
Europese norm 'EN 1938:2010 persoonlijke oogbescherming
- brillen voor motorfietsen'.

Deze brillen bieden een bepaalde mate van bescherming van
de ogen bij het rijden op een motorfiets. Dit beperkt zich tot
de wind en kleine deeltjes. Hij beschermt niet tegen harde
voorwerpen of bij valpartijen.

WAARSCHUWING: GEKLEURDE LENZEN ZIJN ‘NIET GESCHIKT
VOOR RIJDEN IN DE DUISTERNIS OF SCHEMERING'. RADIUM
RED LENZEN ZIJN NIET GESCHIKT VOOR OFF ROAD GEBRUIK

OPSLAG EN VERVOER

Als u de bril niet gebruikt, bewaart u deze op een droge en
geventileerde plek, niet blootgesteld aan direct zonlicht of
extreme temperaturen, met name niet in een afgesloten ruimte
zoals de hoedenplank van een auto. Plaats geen groot gewicht
op de bril, want daardoor kan het product vervormd raken.

De gemiddelde levensduur bij correct gebruik is ongeveer 3 jaar.

REINIGINGSINSTRUCTIE
Het vizier moet gereinigd worden met milde zeep en water en
een zachte doek.

Voor behoud van kwaliteit gebruikt u uitsluitend originele
vervangende onderdelen van GS-Group. U vindt deze in onze
verkoopcatalogus en op onze website. Wij raden u aan het
product véér en na elk gebruik goed na te kijken. Als er sprake
is van schade (bijv. bekraste lens), moet u de lens en indien
nodig het hele product vervangen.

BETEKENIS VAN DE MARKERINGEN (voorbeeld):

O'NEAL-merk Fabrikant

Model: B-33 Modelnaam (voorbeeld)

Nummer en jaar van de Europese

EN 1938:2010 norm

Conformiteit met de bepalingen in
de Europese richtlijn 2016/425

€3

Certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven door (EN):
Certottica, Z.I. Villanova - 32013 Longarone (BL) Italié (NB.2008).
U kunt een kopie van de EU-conformiteitsverklaring

vinden op de website: ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity"

Fabrikant:

0’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,

71665 Vaihingen/Enz, DUITSLAND - Telefoon +49 7042 289000

Nase ochranné okuliare si vyrobené podla najnovsej
technolégie a st Specidlne navrhnuté pre jazdu na motocykli.
Tento vyrobok je osobnd ochranna pomédcka (PPE), ktora

je zaradena do 2. kategorie rizika podla SMERNICE (EU)

€. 2016/425, a vyhovuje poZziadavkam, ktoré su uvedené v
eurdpskej norme ,EN 1938:2010 Osobnd ochrana oéi - Okuliare
pre jazdu na motocykli”.

Tieto ochranné okuliare poskytuji ur€ity stuperi ochrany
oci pocas jazdy na motocykli, ktora je obmedzena na vplyvy
vetra a malych Castic, avSak nedokaZe ochranit proti tvrdym
predmetom alebo v pripade padov.

VYSTRAHA: FAREBNE 5050VKY ,NIE SU VHODNE NA JAZDU V
NOCI ANI ZA SUMRAKU". CERVENE RADIOVE S0SOVKY NIE SU
V ZIADNOM PRIPADE VHODNE NA POUZITE NA CESTACH.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Ked okuliare nepouzivate, ulozte ich na suchom a dobre
vetranom mieste, ktoré nie je vystavené priamemu slne¢nému
svetlu a extrémnym teplotam, obzvlast v uzatvorenom
priestore, ako napriklad skrinka vo vozidle. Na okuliare
nekladte tazké bremena, aby nedoslo k ich zdeformovaniu.

Pri spravnom pouzivani tychto okuliarov je ich priemerna
Zivotnost priblizne 3 roky.

VYSTRAHA: Na &istenie povrchu nepouzivajte rozpustadla ani
prasky na umyvanie riadu. Tieto prostriedky by mohli spésobit
stratu optickej &rosti a mechanickej odolnosti. Poskriabany
priezor nie je bezpe¢ny a musi sa vymenit. Pri vykonavani
udrzby pouzivajte vyhradne iba originalne ndhradné diely
GS-Group, ktoré najdete v naSom predajnom katalégu a na
webovej stranke. Pred pouzitim tohto vyrobku a po skon&eni
jeho pouzivania vam odpord¢ame vizualne ho skontrolovat.
Ak zistite akékolvek pokodenie (napr. poskriabané SoSovky),
vymeiite ich a v pripade potreby vymerite cely vyrobok.

VYZNAM ZNACIEK (priklad):

Znatka O'NEAL Vyrobca

Model: B-33 Oznacenie modelu (priklad)

EN 1938:2010 Cislo a rok eurdpskej normy

Zhoda s ustanoveniami, ktoré sd

c € uvedené v eurépskej smernici €.
2016/425

Potrdilo o EU-pregledu tipa, ki ga je izdal (EN): Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italija (NB.2008).

Képia vyhldsenia o zhode pre EU je k dispozicii na webovej
stranke na lokalite ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’

Vyrobca: O'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse
33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Telefén +49 7042 289000

Hatwm mackn TCA C UCMOJ CaMbIX COBP
TeXHONOriA 1 CneLyansHo paspaboTaHbl NS BOKAEHMS MOTOUMKIA
BO BHEJOPOXHbIX YCN0BMAX. 3TOT MpoayKT npefcTaBnseT coboit
CPEeACTBO MHAVBWAYANbHON 3alLuTbI TCI/IBI. oTHoCsiLeecst Ko 2-7
KaTeropu1 pucka B COOTBETCTBMW C HOPMATWBHbLIM MONOXEHMEM
EC 2016/425, v cootBetcTBYeT TpebOBaHWAM, W3NOXEHHbIM B
eBponeiickom ctaHgapte EN 1938:2010 «MHauBupyansHas 3awmta
OpraHoB 3peHns — Macku ANs BOXAEHUS MOTOLMKNa».

3Ta Macka obecrne|nBaeT onpeaesneHHbIi ypoBeHb 3aluTbI a3 Bo
BPEMs BOXAEHNA MOTOLMKIIA, KOTOPbIA OrpaHIN4MBaETCA 3aLLTOR
OT BETpa W1 BO3AEHCTBIA MENIKMX 4YacTuL, O{HAKO OHa He CIYXUT Ans
3aLLUMTLI OT TBEPAbIX 06LEKTOB M TPaBM B Ciy4ae NafeHus.

NPEAYNPEXXAEHUE. LBETHbIE CTEKJIA HE
MPEQHA3HAYEHbI A1 BOXXAEHUA HOYbIO UM B
CYMEPKAX. JINH3b! PAAVS KPACHOIO LIBETA BOOBLLE HE
NoAxXoAaT s LOPOXXHOI0 UCNOJIb30BAHUSA!

XPAHEHMUE U TPAHCNOPTUPOBKA: Korza Macka He
MUCNonb3yeTcs, XpaHWUTe ee B CyXOM U XOpOLLO NPOBETPUBaEMoOM
MecTe U He nunaepmiﬂe EOBLIEI\/‘ICTEIAIO NPAMBIX CONHEYHbIX nyqeﬁ n
3KCTpeMasibHbIX TeMneparyp, 0cobeHHO B 3aMKHYTOM NpOCTPaHCTBe,
HanpuMep Ha 3afHei noske B aBToMobune. He noasepraiite Macky
BO3[1eVCTBIIO TRKECTEN BO M3bexaHue AepopMaLy U3aenvs 1
3MeHeHs ero hopMbl. CpeaHmii Cpok cy>xbbl npu cobiiofeHnin
npaBua UCNOMIb30BaHNSA COCTaBNseT TIpMEIIMBMTEHbHO 3 roga.

WHCTPYKLIMM MO O4YUCTKE: CMOTpOBOE CTEKIT0 CrielyeT 04MLLaTL
VICKIIOHUTESIbHO MATKOIA TKAHbI0, CMO4EHHOM B CflaboM MbIbHOM pacTeope.

He CooTBeTCTBYyeT CTaHAapTam besonacHocTn U nognexut
3ameHe. [Mpyn ocyulecTBNEHNM TexHUYeCKoro 06CayXMBaHNS
VICI’IOJ’II:GYV/ITS WUCKIOYUTENIbHO OpUrMHaNbHble 3anacHble 4acTn
GS’GFUUP, npeanaraeMble B HallleM TOProsoM Katanore u Ha
Beb-caiiTe. PekoMeHyeTcs NpoM3BOANTL BA3YasbHBIA 0CMOTP
usaenvs nepej UCNoNb3oBaHWEM U Nocne Hero. I_Ipl/l Hanun4yumn
Kakux-11B0 MoBpexAeH!i (HanpuMep, Npu HannuMm Lapani
Ha cTekse) 3aMeHNTe 3aLUTHOE CTEKIIO U BCe U3fienne
UenvkoM B cnyvae HeOEXOﬂMMOCTMA

0B03HAYEHMS HA MAPKMPOBKE (npumep):

Bpenp O'HUIT MpoussoguTens

Mogenb: B-33 0603HaueHe Mogenu (npumep)

Homep u rog Bbinycka

EN 1938:2010 eBpONencKkoro cTaHaapTa

CoorsetcTaue TpebosaHmaM,
M3N0XEHHBIM B HOPMATUBHOM

ce

nonoxetuu EC 2016/425

Chirng chi Kiém tra Loai hinh EU do (EN) cép: Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL) Y (NB.2008).

Konus gexknapauum o cootsetcTBun Tpebosanuam EC goctynHa
Ha Beb-caitte no agpecy ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
MpoussoauTtens: 0'Neal Europe GmbH & Co. KG,
Erich-Blum-Strasse 33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANY
(FTEPMAHUS) - Tenedon +49 7042 289000

1 Linsenmarkierung / Marcatura dell'obiettivo / Marcado de lentes / Marquage des verres / Znaceni objektivu / Objektivmarkering
/ Enpaveon gakou / Objektiivi mérgistus / Linssin merkintd / MapkupaHe Ha obektusa / Oznaka le¢e / Lencse jeldlése / Objektyvo
Zymejimas / Objektiva mark&ums / Immarkar tal-lenti / Lensmarkering / Oznaczenie soczewki / Marcacao da lente / Marcarea
obiectivului / Oznacenie objektivu / Oznaka leCe / Linsmarkning / Objektivmerking / Banh dau ong kinh / Mercek isaretleme

2 Objektivfilterkategorie / Categoria del filtro dell'obiettivo / Categoria de filtro de lente / Catégorie de filtre d'objectif / Kategorie
filtru objektivu / Objektivfilterkategori / Katnyopia ¢iAtpou gpakou / Objektiivifiltri kategooria / Linssisuodatinluokka / Kateropust
¢dunTbp 3a obekTns / Kategorija filtra za lece / Objektivsz(iré kategdria / Objektyvo filtro kategorija / Objektiva filtru kategorija

/ Kategorija tal-filtru tal-lenti / Categorie lensfilter / Kategoria filtra obiektywu / Categoria de filtro de lente / Categorie filtru
gblectlv/ Kategéria filtra objektivu / Kategorija filtra za lece / Objektivfilterkategori / Objektivfilterkategori / Danh muc bé loc
6ng kinh / Lens filtresi kategorisi

3 Markierung / Marcatura / Calificacién / Marquage / Oznageni / Meaerkning / BaBpoAdynon / Merkintd / Mapkupane / Jelzés /
Zymejwmas/Markesana /Immarkar / Markering / Cechowanie / Marcando / Marcare / Znagenie / Ozna&evanje / Markning /
Merking / Danh déu / isaretleme

4 Bereich der Lichtdurchlassigkeit / Gamma di trasmissione luminosa / Rango de transmitancia luminosa / Gamme de
transmission lumineuse / Rozsah svételné propustnosti / Omrade for lysgennemstremning /_Elllpoc PwTELVNG dlanepatoTnTag

/ Valonlapaisyalue / 06xBsaT Ha cBeTnHHaTa nponycknueoct / A fényateresztés tartomanya / Sviesos pralaidumo diapazonas /
Gaismas caurlaidibas diapazons / Bereik van lichtdoorlatendheid / Zakres przepuszczalnosci $wiatta / Faixa de Transmitancia
Luminosa / Gama de transmitere luminoasa / Rozsah svetelnej priepustnosti / Obmocje svetlobne prepustnosti / Rackvidd fér
ljusgenomsléapplighet / Omfang av lysoverfgring / Pham vi truyén sang / Isik Gecirgenligi Araligi

5 Beschreibung / Descrizione / Descripcién / La description / Popis / Beskrivelse / Meptypagn / Kuvaus / Onucanue / Leirds /
apibudinimas / Apraksts / Firxa ta .Trasmissjoni Luminuza / Deskrizzjoni / Omschrijving / Opis / Descricao / Descriere / Popis /
Opis / Beskrivning / Beskrivelse / Sy miéu ta / Aciklama

POLSK INSTRUKCJA OBSLUGI I I UPORABNISKI PRIROENIK I I TURKCE KULLANIM KILAVUZU
[;RAV|'|'Y SPURTS GROUP INSTRUKCJE CZYSZCZENIA GRAV|'|'Y SP[]R]’S [;R[]UP NAVODILA ZA CISCENJE GRAV|TY SP[]R]'S GROUP TEMIZLiK TALIMATI
\&, i Daszek mozna czysci¢ wytacznie przy uzyciu tagodnego mydta Ny Vizir je dovoljeno Cistiti samo z blagim milom in vodo ter ~ Vizor yalnizca yumusak bir bez kullanilarak hafif sabun ve
I SN I z woda, uzywajac miekkiej Sciereczki. ‘ &2 ‘ lfwt mehko krpo. ‘ & ‘ nu\u suyla temizlenmelidir.
ﬂﬂl—' Ihdl!ull ﬂﬂl—' R.dllull -1”!-' n.an«u

Nasze gogle sa produkowane zgodnie z najnowszymi
technologiami i specjalnie zaprojektowane do motocrossu.
Niniejszy produkt to sprzet ochrony osobistej ([PPE) nalezacy do
2. kategorii zagrozenia zgodnie z ROZPORZADZENIEM (UE) nr
2016/425 i spetniajacy wymagania okreslone przez Europejska
Norme .,PN-EN 1938:2010 Ochrona indywidualna oczu - Gogle
dla uzytkownikéw motocykli i motorowerow”.

Niniejsze gogle zapewniaja okreslony poziom ochrony oczu
podczas korzystania z motocykli, ograniczony do skutkow
wiatru i matych czastek, ale nie zapewniaja ochrony przed
twardymi obiektami, ani w przypadku upadkow.

OSTRZEZENIE: KOLOROWE SOCZEWKI ,,NIE NADAJA SIE DO
JAZDY W NOCY ANI 0 ZMIERZCHU".

CZERWONE SOCZEWKI RADOWE W OGOLE NIE NADAJA SIE
DO UZYTKU NA DRODZE

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Nieuzywane gogle nalezy przechowywa¢ w suchym

i wentylowanym miejscu, oraz nie wystawiac ich na

dziatanie wysokich temperatur, zwtaszcza w zamknietych
przestrzeniach, takich jak tylna pétka samochodu. Na gogle
nie nalezy ktas¢ ciezkich obiektow, ktére mogtyby spowodowac
uszkodzenie/odksztatcenie produktu.

Zaktadajac prawidtowe wykorzystanie sredni okres eksploatacji
wynosi okoto 3 lat.

OSTRZEZENIE: Na powierzchnie nie stosowac rozpuszczalnikéw
ani proszkow szorujacych. Srodki te moga powodowacd
pogorszenie wizualnej czystosci i mechanicznej wytrzymatosci.
Zarysowany daszek nie jest bezpieczny i powinien zostac¢
wymieniony. W celach serwisowych nalezy stosowac wytacznie
oryginalne czesci zamienne firmy GS-Group, oferowane w
naszym katalogu detalicznym i na naszej stronie internetowe;j.
Przed i po kazdym uzyciu zaleca sie wizualne sprawdzenie
produktu. W przypadku uszkodzenia (np. zarysowania soczewek)
nalezy je wymienic lub, jesli to konieczne, wymieni¢ caty produkt.

ZNACZENIE 0ZNAKOWANIA (przyktad):

Marka O'NEAL Producent

Model: B-33 Oznaczenie modelu (przyktad)

Numer i rok publikacji

EN 1938:2010 europejskiej normy

Zgodnosc¢ z przepisami .
ustanowionymi w Rozporzadzeniu

ce

Europejskim 2016/425

Certyfikat badania typu UE wydany przez (EN): Certottica, Z.1.
Villanova - 32013 Longarone (BL) Wtochy (NB.2008).

Kopia deklaracji zgodnosci UE jest dostepna na stronie:
“https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’

Producent: O'Neal Europa GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse
33, 71 665 Vaihingen/Enz, NIEMCY - Telefon +49 7042 289000

Nasa zascitna ocala so izdelana v skladu z najnovejSo
tehnologijo in zasnovana posebej za terensko uporabo
motornih koles. Ta izdelek je osebna za&¢itna oprema (0Z0),

ki v skladu z UREDBO (EU) 2016/425 spada v 2. kategorijo
nevarnosti in je skladna z zahtevami, ki jih predpisuje evropski
standard »EN 1938:2010 Osebno varovanje o¢i — zas¢itna ocala
za motorna kolesa«.

Ta za$Citna ocala zagotavljajo doloceno stopnjo zas¢ite oci
med uporabo motornih koles, ki je omejena na veter in majhne
delce, vendar ne morejo za&(ititi pred trdimi predmeti ali v
primeru padcev.

OPOZORILO: BARVNE LECE »NISO PRIMERNE ZA VOZNJO
PONOCI ALl V MRAKU«.

RDECA RADIUM STEKLA NISO PRIMERNA ZA UPORABO MED
VOZNJO V CESTNEMU PROMETU

HRAMBA IN TRANSPORT

Ko za&&itnih ocal ne uporabljate, jih hranite na suhem in
zratnem mestu, stran od neposredne sonéne svetlobe, in ne
izpostavljajte jih ekstremnim temperaturam, zlasti v zaprtih
prostorih, kot je zadnja polica v avtomobilu. Na zas¢itna ocala
ne postavljajte tezkih predmetov, da jih ne poskodujete oziroma
deformirate. Povprecna Zivljenjska doba ob predvideni pravilni
uporabi je priblizno tri leta.

OPOZORILO: Povrsine ne obdelujte s topili ali Cistilnimi
praski. Ti elementi lahko povzrocijo izgubo opti¢ne jasnosti

in mehanske odpornosti. Opraskani vizirji so nevarni in jih je
treba zamenjati. Za namen vzdrzevanja uporabljajte izkljucno
originalne rezervne dele GS-Group, ki so na voljo v nasih
prodajnih katalogih in na nasi spletni strani. Priporocljivo je,
da pred in po uporabi izdelek vizualno pregledate. Ce so vidne
poskodbe [npr. opraskana lega), le¢o zamenjajte. Po potrebi
zamenjajte cel izdelek.

POMEN 0ZNACB (primer):

Blagovna znamka O'NEAL | Proizvajalec

Oznaka modela (primer)

Model: B-33
Stevilka in leto evropskega
standarda

EN 1938:2010
Skladnost z dolo¢bami, ki jih

c € predpisuje evropska uredba
2016/425.

Potrdilo o EU-pregledu tipa, ki ga je izdal (EN): Certottica, Z.I.
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italija (NB.2008).

Do kopije Evropske izjave o skladnosti lahko dostopate

na naslovu ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’

Proizvajalec:

0’'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,
71665 Vaihingen/Enz, NEMCIJA - Telefon +49 7042 289000

Gazliiklerimiz en son teknolojiye uygun olarak ve ozellikle

yol disi motosiklet kullanimina ydnelik olarak tretilmektedir.
Bu iirlin, 2016/425 numarali AB YONETMELIGI uyarinca 2.

Risk Kategorisinde yer alan bir Kisisel Koruyucu Ekipmandir
(PPE) ve Avrupa Standardi ‘EN 1938:2010 Kisisel géz korumasi
— Motosikletler icin gozlik ile belirlenmis gerekliliklere
uygundur.

Bu gdzliik, motosiklet kullanimi esnasinda, riizgar ve kiiciik
parcacik etkilerine karsi belirli seviyede g6z korumasi saglar,
ancak sert nesnelere karsi veya diisme durumlarinda koruma
saglayamaz.

UYARI: RENKLI LENSLER ,.GECE SURUSU ICIN VEYA ALACA
KARANLIK KOSULLARINDA UYGUN DEGILDIR".

RADYUM KIRMIZI LENSLER YOL KULLANIMI ICIN HIC UYGUN
DEGILDIR

DEPOLAMA VE TASIMA

Gozlik kullanilmadiginda g6zLugu kuru ve havalandirilan bir
yerde muhafaza edin ve 6zellikle arabalarin arka bagaj rafi gibi
kapali alanlarda asiri sicakliklara ve dogrudan giines isigina
maruz birakmayin. Uriiniin seklinin bozulmamasi/deforme
olmamasi icin tizerine agir yiikler koymayin.

Dogru kullanildigi varsayildiginda ortalama kullanim 6mrii
yaklasik 3 yildir.

UYARI: Yiizeye céziicii veya temizleme tozu uygulamayin.

Bu maddeler optik netligin ve mekanik direncin kaybina yol
acabilir. Cizilmis vizérler glivenli degildir ve degistirilmelidir.
Bakim icin yalnizca ticari katalogumuzda ve web sitemizde
sunulan GS-Group orijinal yedek parcalarini kullanin.

Her tiirld kullanim 6ncesinde ve sonrasinda triiniin gorsel
olarak incelenmesi énerilir. Hasar varsa (6r. lens cizilmesi),
lensi ve gerekirse biitiintyle Griind degistirin.

iSARETLERIN ANLAMLARI (6rnek):

O'NEAL markas! imalatci

Model: B-33 Model numarasi (8rnek)

EN 1938:2010 Avrupa Standardi numarasi ve yili

2016/425 Numarali Avrupa
Yonetmeligi ile belirlenen kosullara
uygunluk

ce

(EN) tarafindan verilen AB Tip inceleme Sertifikasi: Certottica,
Z.1. Villanova - 32013 Longarone (BL) italya (NB.2008).

AB uyum beyani yazisina https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’ web
sitesinden ulasabilirsiniz.

imalatci:

0’'Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 71665
Vaihingen/Enz, ALMANYA - Telefon +49 7042 289000

6 Fur Nachtgebrauch / Per uso notturno / Para uso nocturno / Pour une utilisation de nuit / Pro nocni pouziti / Til natbrug /

[Ma vuxtepwn xphon / Yokayttddn / 3a HowHo usnonssaHe / Ejszakai hasznalatra / Naktiniam naudojimui / Lietodanai nakti /
Ghall-uzu bil-lejl / Voor gebruik ,s nachts / Do uzytku nocnego / Para uso noturno / Pentru utilizare pe timp de noapte / Na noéné
pouzitie / Za nocno uporabo / For nattbruk / For nattbruk / D& str dung ban dém / Gece kullanimi igin

7 Fir schwache Lichtverhltnisse / Per condizioni di scarsa illuminazione / Para condiciones de poca luz / Pour les conditions de
faible luminosité / Za Spatnych svételnych podminek / Til darlige lysforhold / Ma ouvBrkeg xapnou pwTiopol / Hamérassa / 3a
ycnosus Ha cnaba ocseteHocT / Gyenge fényviszonyokhoz / Skirta silpnai apdviesti / Vaja apgaismojuma / Ghal kundizzjonijiet ta
.dawl baxx / Voor omstandigheden met weinig licht / Do warunkéw stabego o$wietlenia / Para condicées de pouca luz / Pentru
conditii de lumina scazuta / Za zlych svetelnych podmienok / Za razmere pri Sibki svetlobi / F6r svagt ljus / For darlige lysforhold
/D i diéu kién anh sang yéu / Disiik 1sik kosullari icin

8 Fuir Sonnenlichtbedingungen / Per condizioni di luce solare / Para condiciones de luz solar / Pour les conditions
d'ensoleillement / Pro sluneéni svétlo / Til sollys / Ma ouvBnkeg nhakol @wtog / Auringonvalolle / 3a ycnosus Ha cibH4eBa
csermHa / A napfényre / Saules / Voor zonlichtomstandigheden: salygoms / Saules gaismas apstakliem / Ghal kundizzjonijiet
tax-xemx / Do warunkéw stonecznych / Para condicées de luz solar / Pentru conditii de soare / Pre slne&né Ziarenie / Za pogoje
sonéne svetlobe / For solljus / For sollysforhold / D3i véi didu kién anh sang mét tréi / Giines 151§1 kosullari icin




